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La storia di Marsupio ha inizio nel 1976 a Montebelluna, una 
zona leader nella produzione di scarpe e attrezzature per lo sci. 
Sfruttando le potenzialità del territorio, il giovane imprenditore 
Giuseppe Fusco e la moglie Tiziana, avviano il loro laborato-
rio inizialmente concentrato nella realizzazione di borse porta 
scarponi e sacche da sci personalizzate. Ma ben presto il de-
siderio di crescita e la necessità di avere una linea più fornita 
ed esclusiva, spingono Giuseppe e Tiziana a lanciare il marchio 
Marsupio.
Alla collezione si aggiungono così zaini da montagna, tempo 
libero, caccia, nonché numerosi accessori per offrire al cliente 
una completa gamma di articoli studiati per essere funzionali 
e dal design accattivante. L’ esperienza maturata in questi 40 
anni di attività, associata alla continua ricerca di tecnologie in-
novative, ci permettono di garantirvi prodotti di qualità, frutto 
della nostra passione italiana.

Marsupio was established in 1976 in Montebelluna, a leader 
area specialized in the production of ski boots and skis. Exploi-
ting the resources of the region, the young entrepreneur Giu-
seppe Fusco and his wife Tiziana, started up with the small 
laboratory initially specializing in the production and supply of 
ski boots and ski bags branded with the logos of clients. Soon 
the desire for growth and needed to have a wide esclusive 
range of products, pushed Giuseppe and Tiziana lauching the 
Marsupio brand. The collection extended for alpinism, leisure 
use, hunting as well as accessories offering to the clients a 
wide complete range of products designed to be functional 
with also an attractive design. The experience since 40 years, 
associated with the use of innovative technologies allow us to 
guarantee quality products  born from our italian passion.

L’ AZIENDA
THE COMPANY
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Prima di pulire un prodotto Marsupio è necessario ricordare che i nostri articoli sono trattati per essere impermeabili e un lavaggio errato o trop-
po aggressivo può danneggiare il tessuto. Si consiglia peraltro di non lavare gli articoli in lavatrice, di non utilizzare asciugatrici, pulizia a secco 
o candeggina. È preferibile usare dell’acqua tiepida, sapone neutro (marsiglia) ed eventualmente una spazzola. 
Before washing any Marsupio product we would remind customers that our products have been treated to make them waterproof, and incorrect 
or over-aggressive washing could damage the fabric. In addition, we would advise against using a washing machine, tumble drier, dry cleaning 
or bleach. It is preferable to use warm water, neutral soap, and if necessary a brush. 

Prendi una tinozza abbastanza grande, assicurati di avere molto spazio per riuscire a lavare accuratamente tutte le tasche e le sezioni del prodotto. In questo caso puoi usare 
dell’acqua tiepida (no calda perché potrebbe sbiadire il colore), armati di una spazzola dalle setole morbide (per esempio come quelle che usa il calzolaio), mettici sopra del 
sapone delicato e comincia a strofinare. Usa un vecchio spazzolino da denti per trattare le macchie ostinate. Ripeti l’operazione più volte e in ogni lato, quando l’acqua ti 
sembrerà sufficientemente sporca cambiala e ripeti il procedimento finché non diventerà pulita. Non metterlo insieme ad altri capi quando lo lavi, in quanto il colore potrebbe 
non essere resistente al lavaggio.

Use a large bowl or washtub, making sure you have sufficient space to ensure you can wash all the pockets and sections of the product easily. Use warm water (not hot, 
because it could cause the colours to fade). Then using a soft brush (for example a shoe brush), apply some neutral soap and start to brush. Use an old toothbrush to treat 
obstinate stains. Repeat the operation several times and in all directions, changing the water if it becomes too dirty. Repeat procedure until the product is clean. Do not wash 
with other items because the colours may run.

Devi eliminare ogni traccia di sapone o detergente per evitare che restino dei residui sul tessuto.
Strizzalo meglio che puoi. Presta particolare attenzione alle cerniere, cinghie e alle imbottiture in gommapiuma quando strizzi il prodotto, in modo da non danneggiarle. Non 
devi metterlo in asciugatrice perché potresti rovinare le parti in gommapiuma e alcuni tessuti. Appendi il prodotto lasciando le tasche e le cerniere aperte.

All traces of soap or detergent must be eliminated in order to prevent residue being left on the material. Wring out as much water as possible. Pay particular attention to zips, 
straps and padding in foam rubber when wringing, in order to avoid causing damage. Do not dry in a tumble drier because this could damage the foam rubber and some fabrics.
Hang the product to dry, leaving pockets and zips open.

Our mission at Marsupio is to offer our clients functional, attractive and reliable pro-
ducts; with these aims in mind we focus great attention on the design process and in 
particular on sourcing the best possible materials.
Our products undergo testing to determine rip resistance, abrasion resistance, durabi-
lity of materials and performance of waterproofing (PU coated and PVC). 
We employ a range of materials in our products in order to reduce weight to a mini-
mum, ustilising the hardest-wearing, heaviest materials on the base and lighter fabrics 
in areas less subject to wear.
Once finished, our products undergo field testing by our team to ensure they can wi-
thstand the most extreme conditions, so we can offer you the safest, highest-quality 
products.

L’obbiettivo di Marsupio è quello di offrire al cliente un prodotto funzionale, accatti-
vante e affidabile; per questo prestiamo molta attenzione alla sua realizzazione e in 
particolare ai materiali utilizzati.
I test ai quali sono sottoposti stabiliscono la resistenza allo strappo, resistenza 
all’abrasione, durata del materiale e le prestazioni del rivestimento impermeabile 
(PU coated e PVC). 
Nei nostri articoli usiamo varie tipologie di tessuti per ovviare il problema del peso, 
infatti i materiali pesanti vengono collocati sul fondo e le fibre più leggere in zone 
a bassa usura.
Una volta ultimato, il prodotto viene testato dal nostro team per resistere alle con-
dizioni più estreme e per offrirvi un prodotto sicuro e di qualità.

Come pulire i nostri prodotti
HOW TO WASH OUR PRODUCTS

COME NASCE UN PRODOTTO MARSUPIO

HOW BORN A MARSUPIO PRODUCT

LAVAGGIO

I NOSTRI MATERIALI

WASHING

OUR MATERIALS

RISCIACQUO E ASCIUGATURA
RINSING AND DRYING

QUALITY
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Design e studio delle tecnologie interamente 
italiano. Prima della realizzazione vengono 

considerate le esigenze del cliente.
Technologies  are studied and designed 
in Italy. Before production we carefully 

consider our client needs.

ELABORAZIONE PRODOTTO

Solo i materiali migliori vengono 
utilizzati per i nostri prodotti.

Only the best materials are used 
in the products.

RICERCA MATERIALI

TEST SUL CAMPO

FASE DI CAMPIONATURA

CONTROLLO QUALITA’
Gli articoli sono testati dal nostro team per 

resistere alle condizioni più estreme.
Before production the products are tested 

by our tester team to ensure maximum 
performance in extreme conditions.

Un controllo meticoloso viene fatto anche 
in Italia prima della spedizione.

Scrupulous quality control is carried out 
also in Italy before delivering goods.

Ogni piccolo particolare viene attentamente 
curato e perfezionato.

Every small detail is examined 
and perfected.

DISTRIBUZIONE
I prodotti Marsupio sono distribuiti 
in tutto il mondo, il cliente è sem-
pre aggiornato sui corrieri e sulle 

tempistiche di consegna.
Marsupio products are distributed 
all over the world, our customers 

are constantly kept updated about 
couriers and delivery times.

UTILIZZO
Marsupio accompagna chi ama la natura 

ma anche chi non rinuncia allo stile.
Marsupio is a faithful partner to nature 

lovers with an eye for fine style.

ASSISTENZA CLIENTI
Anche dopo l’ acquisto restiamo sem-

pre a vostra disposizione.
Also after purchasing our product we 
offer outstanding customer service.

VENDITA
Marsupio è presente in più di 800 
negozi, sia in Italia che all’estero.
Marsupio is present in over 800 
shops, both in Italy and abroad.

SUPERVISIONE PRODUZIONE
Durante la fabbricazione tutti i prodotti 

sono sottoposti a un’ attenta supervisione.
During production all our products 

are carefully quality-controlled.

CONSIGLI UTILI / USEFUL TIPS



Lazio
De Rossi Edoardo

335 84 81 577
E-mail: derossi.ed@gmail.com

Sicilia
Nicolosi Giordano

Via Mediterraneo, 16
95030 Mascalucia (CT)

Cell.: 348 6048057
E-mail: nicolosi@interfree.it

Sardegna
Piras Michele

Via Baylle, 9/11
09124 Cagliari

Tel: 070 664832
Cell.: 339 1569266
Fax: 070 6851794

E-mail:bracco.cagliari@gmail.com

Campania - Puglia - 
Calabria - Basilicata
Francesco Travaglini

Via Sangro, 3
80126 Napoli

Cell.: 335 819 7360
e-mail: francesco-travaglini@virgilio.it

Abruzzo - Marche - 
Umbria - Molise

Di Matteo Alessandro
Via Einaudi, 436

62012 Civitanova Marche (MC)
Tel.-Fax: 0733 829 563

Cell.: 335 54 84 102
E-mail: info@dimatteorappresentanze.it

Emilia Romagna
Casadio Stefano
Via P. Panciatichi, 9
47100 Forlì
Tel.-Fax: 0543 401 079
Cell.: 348 22 22 848
E-mail: casadio.stefano.9@gmail.com

Liguria
Bruzzo Giovanni

Via Giovanni XXIII, 70
16100 Genova

Cell.: 335 59 52 016
E-mail: giovanni.bruzzo@libero.it

Lombardia
Marelli Mario
Via Carducci, 125/3
20099 Sesto S. Giovanni (MI)
Tel.: 02 24 28 647
Cell.: 335 67 75 892
E-mail: mariomarelli@tiscali.it Toscana

Nistri Marco
Via Pablo Picasso, 7

50068 Rufina (FI)
Cell.: 335 13 23 892
Fax: 055 83 96 342

E-mail: marco@nistri.191.it

Veneto - Friuli Venezia 
Giulia
Nannini Claudio
Via Verona, 10 a int. 1
35020 Albignasego (PD)
Tel.-Fax: 049 86 26 845
Cell.: 335 261 661
E-mail: nan_chr@alice.it

Mosca Walter
Tel.: 338 50 67 799
Fax: 0471 964 856
E-mail: walter.mosca@rolmail.net

Tosato Simonluca
Tel.: 348 28 52 119
E-mail: simonluca.tosato@yahoo.com

Mosca Adrian
Via Malga 26
39052 Caldaro - BZ
Tel.: 347 762 9058
E-mail: info@moscajr.it

Tosato Claudio
Via Sant’Anna, 56
12010 Bernezzo (CN)
Tel.-Fax: 0171 82 292
Cell.: 348 31 60 897
E-mail: tosato.claudio@libero.it

Trentino Alto Adige

Piemonte - Valle D’Aosta

OUR PARTNERS

Italy

Australia
Global Hunting and Outdoors
Tramway Road, 61
3840 Morwell Victoria - Australia
Tel.: +613 5134 8241
Fax: +613 5134 8041
E-mail: info@ghao.com.au 

Iran
Ahmadreza Jamali
17, Shahid Ahmadi Alley
31748 Atashneshani St. -Karaj 
Tel.: +98 9121991732
Fax: +98 26 32812097
Email: iran_scopes@yahoo.com

Czech Republic
Alpitrek
U Trojice 1042/2 Smíchov
150 00 Praha 5
tel.: 00420 603 960 677 
e-mail: vantuch@alpitrek.cz
Site: www.alpitrek.cz

Slovakia
Zip Sport & Fashion s.r.o.
Suchà Hora 1913/19
06001 Kezmarok
Tel.: +421 44 179 324
E-mail: dominiklukas@post.sk
Site: www.zipsport.it

Ukraine
Sv Alliance
Academician Crimean 27A Street
03680 Kyiv City - Ukraine   
Tel.: +38 05 02 59 62 39
E-mail: belous.vovan@gmail.com
Site: www.sva.kiev.ua​

Mexico
Ciao Italia
Cerro de la Libertad, 321
04200 Mexico, D.F.
Tel.: (55) 5549-90-52 5549-89-36 5544-40-21
Fax: 5549 91 43
Site: www.ciaoitalia.com.mx
E-mail: ciaoitalia@prodigy.net.mx 

Greece
Outdoorshop
17 Dexamenis str.
19009 Pikermi
Tel.:+30 2106039418   
Fax:+30 2106039439
E-mail: info@outdoorshop.gr
Site: www.outdoorshop.gr

AGENT Austria - 
South Germany
Pichler Manfred 
Sportartikelhandel e.U.
Ennsweg, 8
5550 Radstadt
Tel.: +43 660 4620 999
Email: asolo@sbg.at

AGENT Poland
Marek Kaczmarek
Koszuty 30
63-000 Sroda Wlkp., Poznan
Tel. : +48 501 302 875
e-mail: marek@fraya.pl
skype: marek.kaczmarek5
Site: www.fraya.pl

OUR PARTNERS

in the world



CARVING
SKI

Sacca colorata per contenere un paio di sci. 
È dotata di manici, tracolla regolabile, apertura 
totale con zip e porta nome.
Ski bag for one pair of skis. With shoulder strap 
and double anti-slip handles, address holder 
and wide zip opening.

185x33 cm
195x33 cm

P       N       RYMAR-TEX 600

1280 gr

7

Linea dedicata agli amanti della montagna, completa di sacche e borse per traspor-
tare con praticità l’attrezzatura per gli sport invernali. La cura per i dettagli è un punto 
di forza per la nostra azienda, che da sempre si impegna ad offrire prodotti funzionali 
e di qualità, proponendo colori ed abbinamenti originali e di tendenza. 

A range dedicated to mountain lovers, which includes a large selection of bags to 
carry your winter sports equipment easily and conveniently. The attention to detail is 
a point of strength for our company; we are always committed to offering functional, 
high quality products, in a range of original and trendy colour combinations.

LIVE YOUR 
WINTER
WITH MARSUPIO

MARSUPIO COLLECTION
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Sacca porta sci da due paia, dotata di maniglie e tra-
colla con impugnatura antiscivolo, maniglia laterale (1), 
cinghie di compressione laterali (2) e porta nome (3).

Ski bag for two pairs of skis, anti-slip handles and 
shoulder strap, side handle (1), side compression 
straps (2) and address holder (3).

MAR-TEX 600

185x25x24 cm1500 gr

1

2

3

Sacca porta sci da un paio, dotata di 
manici e apertura parziale con zip (1).

Ski bag for one pair of skis, anti-slip 
handles and half zip opening (1).

185x33 cm
215x33 cm

R        N
N

MAR-TEX 600

1100 gr

Sacca porta sci leggera (1) con apertura laterale a sacco.

Lightweight ski bag (1) with drawchord opening.

N

N

MAR-TEX 
NYLON 60/100

180x35 cm89 gr

1

1

SKI 2
SKI

FLOPPY 3
SKI

FLOPPY 4
SKI

MARSUPIO COLLECTION MARSUPIO COLLECTION
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BLMAR-TEX 600

165x31,5 cm1350 gr

Sacca sagomata porta snowboard (1), dotata di ma-
nico con impugnatura antiscivolo e tracolla regolabile 
(2), pratica taschina esterna per riporre oggetti per-
sonali, ampia apertura con cerniera, porta nome (3).

Shaped snowboard bag (1) with anti-slip handle 
and adjustable shoulder strap (2), practical external 
pocket for personal objects, wide opening with zip, 
address holder (3).

1

2

3
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Semplice ed efficace il sistema PRO BACK SYSTEM è dotato di 2 bande 
longitudinali rivestite da 4 cuscinetti morbidi in rete traspirante per un’at-
tiva aerazione della schiena. Utilizzato negli articoli tecnici d’arrampicata, 
sci e sci d’alpinismo.

Simple and effective, the PRO BACK SYSTEM uses 2 longitudinal strips 
with 4 lightweight cushion pads in breathable mesh to provide active ae-
ration of the back. This technology is utilized in our range of technical 
products for climbing, ski and ski touring.

2

1

3

Pratico zaino porta attrezzatura per gli sport invernali. Dotato di basti-
no imbottito con sistema PRO BACK SYSTEM con stecche in alluminio 
estraibili, spallacci imbottiti, con cinghie per la regolazione del carico. 
Scomparto suddivisibile in alto per riporre il caschetto, guanti e oggetti 
personali (1), ampia sezione laterale separata per riporre gli scarponi (2) 
con tasca elasticizzata esterna. Dotato di due tasche: una laterale e una 
frontale ricca di vani porta attrezzi (3). Dotato di cinghia a vita imbottita, 
di cinturino pettorale scorrevole e porta nome.

Practical backpack for winter sports equipment. Features PRO BACK 
SYSTEM with 2 removable aluminium stays, padded shoulder straps 
with adjustable weight straps. Separable compartment for helmet hol-
der, glovers and personal objects (1), wide side separate compartment 
for boots (2) with elasticized pocket outside. 1 wide side pocket and 1 
frontal pocket with accessory compartments (3), equipped with padded 
waist bag, sliding chest strap and address holder.

MAR-TEX 600

57x36x30 cm
2500 gr

60 lt

MARSUPIO COLLECTION MARSUPIO COLLECTION

RAID
SNOWBOARD

CHAMPION L
SKI BOOTS

N



1

2

3

Borsa porta scarponi e caschetto con ampio scomparto interno. Tasca por-
ta scarponi accessibile lateralmente (1) e scomparto separato per riporre il 
caschetto (2). Tracolla regolabile, doppi manici con impugnatura antiscivolo, 
porta nome laterale (3) e piedini nei punti d’appoggio.

Ski boot helmet bag with wide internal compartment. Side pocket for ski bo-
ots (1) and separate compartment for helmet (2). Adjustable shoulder strap, 
double anti-slip handles, address holder (3) and plastic feet on the bottom.

BLMAR-TEX 600

43x39x24,5 cm1100 gr

1

2

3

4

Borsa porta scarponi sagomata, dotata di fondo e piedini 
(1), banda in rete traspirante, ampia apertura laterale (2), 
tasca esterna porta oggetti (3), tracolla, maniglia e porta 
nome (4).

Shaped ski boot bag, plastic feet on the bottom (1), late-
ral breathable mesh fabric, wide side opening (2), outside 
pocket (3), handle, shoulder strap and address holder (4).

N       RY       RMAR-TEX 600

38x41,5x24 cm850 gr

12 13MARSUPIO COLLECTION MARSUPIO COLLECTION

M040
SKI BOOTS / MULTI - USE

DAYTONA
SKI BOOTS



Borsa porta scarponi rettangolare, dotata di fondo e 
piedini (1), manici con impugnatura antiscivolo (2).

Ski boot bag, plastic feet on the bottom (1), anti-slip 
handles (2).

1 2
MAR-TEX 600      

39x41x21 cm

N       BL        R       P

680 gr

Comodo e capiente porta caschetto (1) adatto anche 
per riporre le scarpe e gli scarponi da trekking (2). Ha 
una maniglia per il trasporto, apertura totale superiore 
e rete laterale per l’aerazione.

Handy and capacious helmet bag (1), also suitable for 
storing shoes and trekking boots (2). It incorporates 
a carrying handle, full upper opening and side net for 
ventilation.

NNYLON - HD - 
RIPSTOP

30x23x18 cm207 gr

14 15

2

1

MARSUPIO COLLECTION MARSUPIO COLLECTION

M020
SKI BOOTS / 
MULTI - USE

SIDNEY
HELMET /  SHOESNEW
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Casco leggerissimo grazie alla struttura In-Mold, la scocca esterna in policarbonato è creata direttamente sulla calotta in EPS anti-urto, 
quest’ultima assorbe gli shock in caso d’ impatto (1). Omologato con normativa europea EN 1077. È dotato di comoda rotella posteriore per 
la regolazione del giro testa, elemento essenziale per la buona vestibilità del casco. 
La regolazione è semplice e precisa, raggiungibile in ogni momento, anche indossando i guanti. Girando la rotella verso destra si stringe, verso 
sinistra, si allarga (2). Il sistema di ventilazione a 5 fori, nella parte superiore, migliora la regolazione termica del casco. Sistema di bloccaggio 
posteriore per la maschera da sci (3). Confortevole e caldo grazie ai para orecchie imbottiti, è dotato di fodera interna traspirante, estraibile 
e lavabile, in poliamide garzato antisudore, antibatterica e anallergica. Comodo cinturino regolabile con imbottitura. Disponibile in 3 misure.

This helmet is very lightweight, thanks to its In-Mold structure. The external polycarbonate shell is directly molded onto the EPS anti-shock 
liner, which absorbs the shock during impact (1). Homologated following the EN 1077 European legislation. Equipped with head circumferen-
ce fit adjuster dial, an essential element for the good fit of the helmet. The adjustment is simple and precise, accessible at any time, even with 
your ski gloves. Turning the dial to the right it tightens, turning it to the left it widens (2). The 5-hole ventilation system on the top improves the 
thermal regulation of the helmet. Rear locking system for ski goggles (3). Comfortable and warm thanks to the padded ear muffs, it is also 
equipped with a breathable inner part, removable and washable, in anti-sweat polyamide, antibacterial and hypoallergenic. 
Comfortable adjustable padded strap. 3 sizes available.

N       BI
Interno: 
Polistirene (EPS) Espanso
Esterno: Policarbonato

S:  52-55 cm
M: 55-58 cm
L:  58-61 cm

S: 350 gr
M: 355 gr
L: 400 gr

DESIGN 
LINEARE

TECNOLOGIA
ANTI URTO

SUPER
LEGGERO

REGOLAZIONE
TERMICA

SISTEMA DI
VENTILAZIONE

COSTRUZIONE
IN MOLD

SEAMLESS
COMPATIBILITY

HARD
SHELL TECH

SUPER
LIGHTWEIGHT

THERMOSTAT
CONTROL

VERTICAL
TUNING

IN MOLD
CONSTRUCTION

2 31

MARSUPIO COLLECTION MARSUPIO COLLECTION

GR - 10  PRO
SKI / SNOWBOARDNEW



Ghetta leggera elasticizzata, apertura frontale con 
cerniera ykk, disponibile in taglia unica.

Lightweight elastic gaiter, frontal ykk zip, available in 
one size.

MAR-TEX 
NYLON 210 R I P S T O P 

NYLON PU

Taglia unica:
altezza: 36 cm
larghezza: 50 cm Taglia unica:

altezza: 40 cm
larghezza: 48 cmN        BL 
N

250 gr (a coppia)
290 gr (a coppia)

18 19

Ghetta tecnica foderata internamente, con chiusura a lampo fron-
tale dall’alto verso il basso, elastico sulla parte superiore. Dotata di 
cinturino in multistrato (1) con cavo in acciaio (2), cerniera ykk (3) e 
gancio di fissaggio (4). Disponibile in un’unica taglia. 

Technical gaiter, lined inside, with front zipper, closure from top to 
bottom with elastic on the top. With multilayer strap (1), steel cable 
fastening system (2), ykk zipper (3) and fixing hook (4). One size.  

1

2

3

4

MARSUPIO COLLECTION MARSUPIO COLLECTION

CIP
GAITER

MAXIMO PRO
GAITER



Sacca colorata per contenere un paio di sci. 
È dotata di manici, tracolla regolabile, apertura 
totale con zip e porta nome.
Ski bag for one pair of skis. With shoulder strap 
and double anti-slip handles, address holder 
and wide zip opening.

185x33 cm
195x33 cm

P       N       RYMAR-TEX 600

1280 gr

21

Una vasta gamma di prodotti Marsupio che possono essere personalizzati con il Vostro logo. Si 
contraddistinguono dagli altri per il loro stile e i loro colori accattivanti. I materiali sono di qualità e 
impermeabili, selezionati accuratamente per resistere a lungo, anche nelle condizioni climatiche 
avverse. Ciò garantisce un maggiore risparmio di denaro negli anni, in cui il Vostro logo sarà 
pubblicizzato in tutti i comprensori d’Italia e non solo. Tutto questo comporta maggiore visibilità 
e di conseguenza maggiore successo. 

A complete range of products from Marsupio which can be personalized with your logo! They 
provide greater visibility than competitor products thanks to their emphasis on great styling and 
eye-catching colors. The materials are high quality and waterproof, and carefully selected to be 
long lasting, even in the worst weather conditions. This ensures a greater cost saving over the 
years, during which time your logo will be advertised in all ski areas throughout Italy and abroad, 
thus providing greater visibility and consequently greater success.

PRINT YOUR LOGO

CARVING
SKI

CLIENT COLLECTION
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Sacca porta sci da due paia, dotata di maniglie e tra-
colla con impugnatura antiscivolo, maniglia laterale (1), 
cinghie di compressione laterali (2) e porta nome (3).

Ski bag for two pairs of skis, anti-slip handles and 
shoulder strap, side handle (1), side compression 
straps (2) and address holder (3).

MAR-TEX 600

185x25x24 cm1500 gr

Sacca porta sci da un paio, dotata di 
manici e apertura parziale con zip (1).

Ski bag for one pair of skis, anti-slip 
handles and half zip opening (1).

185x33 cm
215x33 cm

R        N
N

MAR-TEX 600

1100 gr

Sacca porta sci leggera (1) con apertura laterale a sacco.

Lightweight ski bag (1) with drawchord opening.

NMAR-TEX 
NYLON 60/100

180x35 cm89 gr

SKI 2
SKI

FLOPPY 3
SKI

FLOPPY 4
SKI

CLIENT COLLECTION CLIENT COLLECTION

N



MAR-TEX 600

165x31,5 cm1350 gr

Sacca sagomata porta snowboard (1), dotata di ma-
nico con impugnatura antiscivolo e tracolla regolabile 
(2), pratica taschina esterna per riporre oggetti per-
sonali, ampia apertura con cerniera, porta nome (3).

Shaped snowboard bag (1) with anti-slip handle 
and adjustable shoulder strap (2), practical external 
pocket for personal objects, wide opening with zip, 
address holder (3).
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Semplice ed efficace il sistema PRO BACK SYSTEM è dotato di 2 bande 
longitudinali rivestite da 4 cuscinetti morbidi in rete traspirante per un’at-
tiva aerazione della schiena. Utilizzato negli articoli tecnici d’arrampicata, 
sci e sci d’alpinismo.

Simple and effective, the PRO BACK SYSTEM uses 2 longitudinal strips 
with 4 lightweight cushion pads in breathable mesh to provide active ae-
ration of the back. This technology is utilized in our range of technical 
products for climbing, ski and ski touring.
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MAR-TEX 600

57x36x30 cm
2500 gr

60 lt
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CHAMPION L
SKI BOOTS

CLIENT COLLECTION CLIENT COLLECTION
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Pratico zaino porta attrezzatura per gli sport invernali. Dotato di basti-
no imbottito con sistema PRO BACK SYSTEM con stecche in alluminio 
estraibili, spallacci imbottiti, con cinghie per la regolazione del carico. 
Scomparto suddivisibile in alto per riporre il caschetto, guanti e oggetti 
personali (1), ampia sezione laterale separata per riporre gli scarponi (2) 
con tasca elasticizzata esterna. Dotato di due tasche: una laterale e una 
frontale ricca di vani porta attrezzi (3). Dotato di cinghia a vita imbottita, 
di cinturino pettorale scorrevole e porta nome.

Practical backpack for winter sports equipment. Features PRO BACK 
SYSTEM with 2 removable aluminium stays, padded shoulder straps 
with adjustable weight straps. Separable compartment for helmet hol-
der, glovers and personal objects (1), wide side separate compartment 
for boots (2) with elasticized pocket outside. 1 wide side pocket and 1 
frontal pocket with accessory compartments (3), equipped with padded 
waist bag, sliding chest strap and address holder.
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Borsa porta scarponi sagomata, dotata di fondo e piedini 
(1), banda in rete traspirante, ampia apertura laterale (2), 
tasca esterna porta oggetti (3), tracolla, maniglia e porta 
nome (4).

Shaped ski boot bag, plastic feet on the bottom (1), late-
ral breathable mesh fabric, wide side opening (2), outside 
pocket (3), handle, shoulder strap and address holder (4).

N       RY       RMAR-TEX 600

38x41,5x24 cm850 gr

Borsa porta scarponi e caschetto con ampio scomparto interno. Tasca por-
ta scarponi accessibile lateralmente (1) e scomparto separato per riporre il 
caschetto (2). Tracolla regolabile, doppi manici con impugnatura antiscivolo, 
porta nome laterale (3) e piedini nei punti d’appoggio.

Ski boot helmet bag with wide internal compartment. Side pocket for ski bo-
ots (1) and separate compartment for helmet (2). Adjustable shoulder strap, 
double anti-slip handles, address holder (3) and plastic feet on the bottom.

BLMAR-TEX 600

43x39x24,5 cm1100 gr
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M040
SKI BOOTS / MULTI - USE

CLIENT COLLECTION CLIENT COLLECTION

DAYTONA
SKI BOOTS



Borsa porta scarponi rettangolare, dotata di fondo e 
piedini (1), manici con impugnatura antiscivolo (2).

Ski boot bag, plastic feet on the bottom (1), anti-slip 
handles (2).

1 2
MAR-TEX 600      

39x41x21 cm
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680 gr

28 29
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Comodo e capiente porta caschetto (1) adatto anche 
per riporre le scarpe e gli scarponi da trekking (2). Ha 
una maniglia per il trasporto, apertura totale superiore 
e rete laterale per l’aerazione.

Handy and capacious helmet bag (1), also suitable for 
storing shoes and trekking boots (2). It incorporates 
a carrying handle, full upper opening and side net for 
ventilation.

NNYLON - HD - 
RIPSTOP

30x23x18 cm207 gr

CLIENT COLLECTIONCLIENT COLLECTION

SIDNEY
HELMET / SHOES

M020
SKI BOOTS / 
MULTI - USE
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Comodo sacchetto multiuso con fondo rinforzato. La 
chiusura a strozzo permette di utilizzarlo anche come 
zainetto (1). Comodo porta casco (2).

Useful multi-use bag with reinforced base. The cinch 
closure means it can also be used as rucksack (1). 
Comfortable helmet holder (2).

NNYLON
MAR-TEX 600

50x41 cm89 gr

24 gr

Comodo sacchetto multiuso impermeabile.

Useful multi-use pack.

R          AR
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NYLON
60/100

30x42 cm

30 31CLIENT COLLECTION CLIENT COLLECTION

HANDY
MULTI - USE

MULTI USE BAG
MULTI - USE



Comodi legasci.

Velcro ski straps.

VELCRO

D01 46,5x5 cm
D02 46,5x3,8 cm

N       RY       R       GI

D01

D02

D03

D04

D05

D01

D02

D03

D04

D05

D01

D02

D03

D04

D05

D01

D02

D03

D04

D05

D03 46,5x3 cm
D04 35x3 cm
D05 15x5,2 cm
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D05D04D03D02D01

CLIENT COLLECTION CLIENT COLLECTION
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Leggera ma robusta, può essere 
stampata con il vostro logo e, 

grazie al materiale colorato, non 
passerà di certo inosservata. 

Comoda e capiente, si 
presta ad essere utilizza-

ta in ogni occasione.

Salvaguarda l’ambiente: SHOPPER 
è una valida sostituta delle solite 
borsette in plastica usa e getta.

Lightweight and strong, can 
be printed with your logo, and 

thanks to the coloured material it 
certainly won’t go unnoticed.

Convenient and large, 
ideal for any occasion. 

Safeguard the environment: 
SHOPPER is a valid alternative 
to the usual disposable super-

market plastic bags.

40x34x10 cm

40x50x14 cm

58x49x14 cm
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TNT
(Tessuto Non Tessuto)

TNT
(Tessuto Non Tessuto)

TNT
(Tessuto Non Tessuto)

43 gr

61 gr

77 gr
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RIUTILIZZABILE IN 

1000 MODI

REUSABLE IN 1000 
DIFFERENT WAYS

VEICOLO

PUBBLICITARIO

PUBLICITY 

VEHICLE

ECOLOGICA

ECOLOGICAL

USEFUL  AND 
COLOURFUL

Borsa colorata e capiente PERSONALIZZABILE. Il miglior veicolo pubblicitario per il vostro negozio perchè è versatile e riutilizzabile nella vita quotidiana.

Colorful and capacious bag, PERSONALIZED WITH YOUR LOGO!! The best advertising  for your shop, because it is versatile and reusable everyday.

Borsa colorata e capiente PERSONALIZZABILE. Il miglior veicolo pubblicitario per il vostro negozio perchè è versatile e riutilizzabile nella vita quotidiana.

Colorful and capacious bag, PERSONALIZED WITH YOUR LOGO!! The best advertising  for your shop, because it is versatile and reusable everyday.

Borsa colorata e capiente PERSONALIZZABILE. Il miglior veicolo pubblicitario per il vostro negozio perchè è versatile e riutilizzabile nella vita quotidiana.

Colorful and capacious bag, PERSONALIZED WITH YOUR LOGO!! The best advertising  for your shop, because it is versatile and reusable everyday.

SHOPPER
M

SHOPPER
L

SHOPPER
XL

SHOPPERS

SHOPPERS
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